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UPOZORNENI: Pied monté?i (instalaci) svételného panelu si pozorné prectéte tento navod.
Dilezité bezpeénostniinformace:

1/ Tento LED svételny panel musi byt pouZit a nainstalovan v siti s napétim 220 ~240V.

2/ Pfiinstalaci se ujistéte, Ze mate vypnuté jistice a elektrickd sit neni pod napétim.

3/ Pro spravny provoz svételného panelu je nutné dodrzeni doporucené provozniteploty

4/ Ptiinstalaci postupujte dle zde uvedenych pokyn.

5/V pfipadé nejasnosti nebo pochybnosti pfi montazi (instalaci) se obratte na kvalifikovanou osobu.

6/ PFipojeni napajeciho kabelu ke svitidlu mGze provddét pouze pracovnik s kvalifikaci minimdlné pracovnik znaly dle § 5 vyhlasky
¢.50/1978 Sb., v platném znéni.

POSTUP INSTALACE:

1/ Peclivé vyfezte otvor do stropu dle rozméru uvedeného na Stitku panelu.

2/ Pfipojte pfivedeny napajeci kabel k napdjecimu zdroji, ktery je souasti baleni.

3/V3echny pfivodnivodice prostréte otvorem ve stropu tak, aby nebrénily vsazeni panelu do otvoru.

4/ Jednotlivé upeviovaci packy natoéte smérem dozadu, kolmo k panelu a LED panel opatrné vsadte do otvoru stropu. Nejprve
jednoustranou, naslednédruhou.

5/ Ujistéte se, Ze je panel dostate¢né pevné uchycen.

6/ Vyzkousejte spravnou funkénost zapnuti elektrické sité.

Prodejce ani dodavatel neodpovida za poskozeni, pfipadné zavady zplisobené neodbornym zasahem, manipulaci, neobvyklym
pouzivanim vyrobku nebo pouzivanim v nesouladu se zakony, technickymi normami a bezpeénostnimi predpisy, platnymi v dané
zemi.

UPOZORNENI: P¥i montazi LED stropniho svétla dodrzujte postup znazornény v p¥ilozeném navodu!

UPOZORNENIE: Pred montazou (inStalaciou) svetelného panelu si pozorne precitajte tento ndvod.

Délezité bezpecnostné informdcie: S I(

1/ Tento LED svetelny panel musi byt pouZity a nainstalovany v sieti s napatim 220 ~240V.

2/ Priinstalacii sa uistite, Ze mate vypnuté istiCe a elektricka siet nie je pod napatim.

3/ Pre spravnu prevadzku svetelného panelu je nutné dodrzanie odporadanej prevadzkovej teploty

4/ Priinstaldcii postupujte podla tu uvedenych pokynov.

5/V pripade nejasnosti alebo pochybnosti pri montaZi (instalacii) sa obratte na kvalifikovanu osobu.

6/ Pripojenie napdjacieho kédbla ku svietidlu méZe vykonavat iba pracovnik s kvalifikdciou minimélne pracovnik znaly podla § 5
vyhlasky ¢.50/1978 Sb., v platnom zneni.

POSTUP INSTALACIE:

1/ Starostlivo vyrezte otvor do stropu podla rozmerov uvedeného na 3titku panela.

2/ Pripojte privedeny napajaci kdbel k napajaciemu zdroju, ktory je su¢astou balenia.

3/ V3etky privodné vodice prestréte otvorom v strope tak, aby nebranili vsddzaniu panelu do otvoru.

4/ Jednotlivé upeviiovacie packy nato¢te smerom dozadu, kolmo k panelu a LED panel opatrne vsadte do otvoru stropu. Najprv na
jednejstrane, potom nadruhej.

5/ Uistite sa, Ze je panel dostato¢ne pevne uchyteny.

6/ Vyskusajte spravnu funkénost zapnutim elektrickej siete.

Predajca ani dodavatel nezodpoveda za poskodenie, pripadné zavady spsobené neodbornym zasahom, manipulaciou, neobvyklym
pouzivanim vyrobku alebo pouZivanim v nestlade so zékonmi, technickymi normami a bezpe¢nostnymi predpismi, platnymiv danej
krajine.

UPOZORNENIE: Primontazi LED stropného svetla dodrZiavajte postup znazorneny v prilozenom navode!

FIGYELMEZTETES: Olvassa el figyelmesen ezt a kézikdnyvet, miel6tt felszerelné amennyezeti lampt.
Fontos biztonsdgi tudnivaldk:
1/EztaLED panelt 220-240V fesziiltségli hdldzatban kell haszndlni és telepiteni.

2/ Beszereléskor gy6z6djon meg arrdl, hogy a megszakitok kivannak kapcsolva, és a haldzat nincs feszlltség alatt.

3/ Apanel helyes miikédéséhez be kell tartani a megfelel8 izemi hémérsékletet.

4/ Kévesse azitt taldlhatd telepitési utasitdsokat.

5/ Haatelepités sordn bizonytalansagok vagy kétségek meriilnek fel, forduljon szakképzett személyhez

6/ Szédmos orszagban ennek a terméknek a belizemelése szakképzett villanyszerel6t igényel. Kérjik, ellenérizze a jogszabélyokat és
kévetelményeketaz On orszagaban.

TELEPITESI ELIARAS:

1/ Ovatosan vagjon lyukat a mennyezetbe a panel cimkéjén feltiintetett méreteknek megfelelGen.

2/ Csatlakoztassa a tapkabelt a csomagban taldlhatd tdpegységhez.

3/ Dugja be az 6sszes tapvezetéket a mennyezeten lévé lyukon keresztiil, hogy ne akadalyozza meg a panel behelyezését a lyukba.

4/ Forgassa hatrafelé az egyes rogzit6karokat merélegesen a panelhez és dvatosan helyezze be a LED panelt a mennyezet nyildsaba.
ElGsz6r az egyik, majd a masik oldalon.

5/ Gy6z6djén meg arrdl, hogy a panel elég szorosan van rogzitve.

6/ Prébdlja ki a helyes miikddést az elektromos héldzat bekapcsolasaval.



6/ Prébdlja ki a helyes miikodést az elektromos héldzat bekapcsolasaval.

A forgalmazd és az eladdé nem felel a hibas hasznalatbdl eredd hibakért és karokért. Az adott orszagban hatélyos torvényeknek,
m(iszaki szabvanyoknak és biztonsagi elGirdsoknak megfelelen kell hasznalni.
FIGYELMEZTETES: A LED mennyezeti ldmpa felszerelésekor kdvesse a mellékelt utasitasban leirt eljarast!

NPEAYNPEXAEHUE:
MpoyeTeTe BHUMATENHO TE3U MHCTPYKLMM, NPEAU a MOHTUPaTe (MHCTanupaTe) CBETIMHHUA NaHen. BG

BaxcHa uHghopmayus 3a 6esonacHocm:

1/ To3un LED cBeTanHeH naHen TpabBa A4a ce M3M0138a M MHCTaIMpa B 3axpaHBaHe 220™~240V.

2/ NpuUHCTanMpaHe ce yBepeTe, Ye NPeKbCBaYUTE Ca U3KNIOUYEHM Y 3aXpaHBaAHETO He e NoJ, HanpeKeHne.

3/3anpaBuaHOTO GyHKLIMOHMPAHE HA CBETIMHHUA NaHeN TPABBA Aa ce Cna3sa npenopbunTeiHaTa paboTHa TemnepaTypa.

4/ CneppaiiTe AafileHUTE TYK MHCTPYKLMM 33 MOHTAX.

5/ AKO He CTe CUTYPHM UM UMATE HAKAaKBM CbMHEHWA N0 BPEME HA MOHTaXKa, MOIsi, CBbPKETE Ce C KBANMPULMPAHO UL,

6/ CBbp3BaHETO Ha 3axpaHBaLLMA Kaben KbM OCBETUTENHOTO TANIO MOXKE A Ce U3BbPLLBA CAMO OT PabOTHUK C KBanbUKaLMA Halt-
MaJIKo KaTo 3HaeLw, paboTHUK CbrnacHo Y. 5 ot Hapeaba Ne 50/1978 ., C MU3MEHeHUATa U AOMb/IHEHMATA.

MPOLIEAYPA 3A UHCTAJIUPAHE:

1/ BHUMaTeNHO U3pexKeTe OTBOP B TaBaHa B CbOTBETCTBME C Pa3mMepuTe, NOCOYEHM Ha eTUKeTa Ha NaHena.

2/ CBbp)KETe AOCTaBEHWA 3axpaHBalL, Kabes KbM 3axpaHBaHETO, BKIOYEHO B OMAKOBKaTa.

3/ NpokapaiiTe BCUYKM 3aXpaHBalLy NPOBOAHMLM NPe3 0TBOPA B TaBaHa, Taka Ye ia He MpeyaT Ha NoCTaBAHeTo Ha NaHena B 0TBopa.
4/ 3aBbpTeTe OTAENHUTE MOHTaXKHU NNAHKM Ha3aA, NepneHANKYNAPHO Ha NaHena, u BHUMaTenHo noctasete LED naHena B otBopa
HaTasaHa. [TbpBO OT eAHaTa CTPaHa, Nocne oT ApyraTa.

5/YBepere ce, Ye naHeNbT e LOCTaTbYHO CTErHar.

6/ NpoBepeTe fann MpexXoBOTO 3axpaHBaHe paboTh NpaBUHO.

HWTO NpoaaBaybT, HUTO AOCTaBUMKBT HOCAT OTFOBOPHOCT 3a WeTH, AedeKTU, NPUUMHEHU OT HenpodecroHanHa Hameca,
noanpasaHe, HeobuyaiiHa ynotpeba Ha NpoAyKTa UM ynotpeba, KOATO HE € B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHUTE, TEXHUYECKUTE CTaH4apTU
nnpasunata3abesonacHocT, 4eicTBalLyM B CTPaHaTa.

NPEAYNPEXAEHUE: Mpu moHTaxka Ha LED ocBetnieHveTo 3a TaBaH cnefBaiiTe npoueaypata, NMoKasaHa B MPUIOXKEHUTe
WHCTPYKUmm!

NOTICE: Read these instructions carefully before mounting (installing) the light panel.
Important safety information: m
1/ This LED light panel must be used and installed in a 220~240V power supply.

2/Wheninstalling, please make sure that the circuit breakers are turned off and the power supply is not live.

3/ For proper operation of the light panel, the recommended operating temperature must be observed

4/ Follow the instructions given here for installation.

5/ If you are unsure or have any doubts during installation, please contact a qualified person.

6/ The connection of the power cable to the luminaire may only be carried out by a worker qualified at least as a knowledgeable
worker according to Section 5 of Decree No. 50/1978 Coll., asamended.

INSTALLATION PROCEDURE:

1/ Carefully cuta hole in the ceiling according to the dimensions indicated on the panel label.

2/ Connectthe supplied power cord to the power supply included in the package.

3/ Push all supply wires through the hole in the ceiling so that they do not interfere with the insertion of the panelinto the hole.

4/ Rotate the individual mounting tabs backwards, perpendicular to the panel, and carefully insert the LED panel into the ceiling hole.
First one side, then the other.

5/ Make sure that the panel is sufficiently tight.

6/ Test that the mains power is working correctly.

Neither the seller nor the supplier is responsible for damage, any defects caused by unprofessional intervention, tampering, unusual
use of the product or use not in accordance with the laws, technical standards and safety regulations in force in the country.PL
WARNING: When installing the LED ceiling light, follow the procedure shown in the enclosed instructions!

UWAGA: Przeczytaj uwaznie niniejsza instrukcje przed zamontowaniem LED panelu. PL
Wa:ne, informacje bezpieczenstwa:

1/ Panel $wietlny LED musi by¢ uzywany i instalowany w sieci o napieciu 220~ 240V.

2/ Podczas instalacji upewnij sie, ze wytgczniki obwodu sa wytgczone, a sieé nie jest pod napigciem.

3/ Do prawidtowego dziatania panelu jest konieczne przestrzeganie zalecanej temperatury pracy.

4/ Podczas instalacji postepuj zgodnie z instrukcjami podanymi tutaj.

5/ W przypadku jakichkolwiek niejasnosci lub watpliwosci podczas montazu skontaktuj sie z wykwalifikowang osoba.
6/ Podtaczenia kabla zasilajgcego do oprawy moze dokona¢ wytgcznie pracownik posiadajacy co najmniej kwalifikacje zgodnie art.
54 ust. 1 ustawy Prawo energetycznego.

PROCEDURA INSTALACII:

1/ Ostroznie wytnij otwdr w suficie zgodnie z rozmiarem wskazanym na etykiecie panelu.

2/ Podtgcz dostarczony przewdd zasilajacy do zasilacza znajdujgcego sie w opakowaniu.

3/ Przetdz wszystkie przewody zasilajgce przez otwér w suficie tak, aby nie przeszkadzaty w wtozeniu panelu do otworu.



4 / Obréc poszczegdlne zestawy montazowe(sprenzyny) do tytu, prostopadle do panelu i ostroznie wtdz panel do otworu w suficie.

Najpierw jedna strona, potem druga.
5/ Upewnijsig, ze panel jest odpowiednio zamocowany.
6/ Sprawdz poprawno$¢ dziatania wtgcznika sieciowego.

Sprzedawca ani dostawca nie ponosza odpowiedzialnosci za szkody, jakiekolwiek wady powstate w wyniku nieprofesjonalnej
interwencji, obstugi, nietypowego uzytkowania produktu lub uzytkowania niezgodnego z obowigzujgcymiw kraju przepisami prawa,
normami technicznymii przepisami bezpieczeristwa.

UWAGA: Podczas montazu lampy sufitowej LED postepujzgodnie z procedurg przedstawiong w zataczonej instrukji!

ACHTUNG: Lesen Sie dieses Handbuch sorgféltig durch, bevor Sie das Lichtpaneel montieren.
Wichtige Sicherheitshinweise:

1/ Dieses LED-Lichtpaneel muss in einem Netzwerk mit einer Spannung von 220~ 240V verwendet und installiert werden.

2/ Stellen Sie bei der Installation sicher, dass die Schutzschalter ausgeschaltet sind und das Stromnetz spannungsfrei ist.

3/Flrden ordnungsgeméaRen Betrieb des Lichtpanels ist es notwendig, die empfohlene Betriebstemperatur einzuhalten.

4/ Befolgen Sie bei der Installation die hier gegebenen Anweisungen.

5/BeiUnklarheiten oder Zweifeln wiahrend der Montage wenden Sie sich an eine qualifizierte Person.

6 / Der Anschluss des Stromkabels an die Leuchte darf nur von einem Arbeiter mit mindestens einer qualifizierten Qualifikation
gemaR § 5 der Verordnung durchgefiihrt werdenNr. 50/1978 Slg., in der geénderten Fassung.

INSTALLATIONSVERFAHREN:

1/Schneiden Sie vorsichtig ein Loch in die Decke entsprechend der auf dem Plattenetikett angegebenen GroRe.

2 /Verbinden Sie das mitgelieferte Netzkabel mit dem im Lieferumfang enthaltenen Netzteil.

3/Flhren Sie alle Versorgungskabel durch das Loch in der Decke, damit sie das Einfiihren des Paneels in das Loch nicht behindern.

4 / Drehen Sie die einzelnen Montagepakete nach hinten, senkrecht zum Panel und fithren Sie das LED-Panel vorsichtig in die
Deckendffnungein. Erst eine Seite, dann die andere.

5/ Stellen Sie sicher, dass die Platte ausreichend befestigt ist.

6/ Prifen Sie die korrekte Funktion der Netzeinschaltung.

Weder der Verkdufer noch der Lieferant haften fur Schaden, Mangel, die durch unsachgeméaRe Eingriffe, Behandlung,
ungewohnliche Verwendung des Produkts oder Verwendung unter VerstoR gegen die im Land geltenden Gesetze, technischen
Normen und Sicherheitsvorschriften entstehen.

ACHTUNG: Befolgen Sie bei der Installation der LED-Deckenleuchte die Anweisungen in der beiliegenden Anleitung!

ATTENZIONE: Leggere attentamente questo manuale prima di montare il pannello luminoso. -
Informazioniimportantisulla sicurezza:

1/Questo pannello luminoso a LED deve essere utilizzato e installato in una rete con una tensione di 220~ 240V.

2 /Durante l'installazione, assicurarsi che gli interruttori siano spenti e che la rete non sia sotto tensione.

3/ Peril corretto funzionamento del pannello luminoso, & necessario osservare la temperatura di esercizio consigliata.

4/ Seguire le istruzioni fornite qui durante l'installazione.

5/ In caso diambiguita o dubbi durante il montaggio, contattare una persona qualificata.

6/ Il collegamento del cavo di alimentazione all'apparecchio di illuminazione puo essere effettuato solo da un lavoratore in possesso
diuna qualifica almeno qualificata ai sensi del § 5 del Decreton. 50/1978 Coll., come modificato.

PROCEDURA D'INSTALLAZIONE:

1/ Praticare con cautela un foro nel soffitto secondo le dimensioni indicate sull'etichetta del pannello.

2/ Collegareil cavo dialimentazione in dotazione all'alimentatore incluso nella confezione.

3/Inserire tuttii cavi di alimentazione attraverso il foro nel soffitto in modo che non impediscano I'inserimento del pannello nel foro.
4 / Ruotare i singoli pacchetti di montaggio all'indietro, perpendicolarmente al pannello, e inserire con cautela il pannello LED
nell'apertura del soffitto. Prima da un lato, poidall‘altro.

5/ Assicurarsi che il pannello sia sufficientemente fissato.

6/ Testareil corretto funzionamento dell'accensione direte.

Né il venditore né il fornitore sono responsabili per danni, eventuali difetti causati da intervento non professionale, manipolazione,
usoinsolito del prodotto o uso contrario alle leggi, norme tecniche e norme di sicurezza vigenti nel paese.

ATTENZIONE: Per |'installazione della plafoniera LED seguire la proceduraindicata nel manuale allegato!

ATENTIE: Cititi cu atentie acest manual inainte de a monta panoul luminos. m
Informatiiimportante de sigurantd:

1/ Acest panou luminos cu LED trebuie utilizat si instalatintr-o retea cu o tensiune de 220~ 240V.

2/Lainstalare, asigurati-va cd intrerupatoarele sunt oprite si cd reteaua nu este sub tensiune.

3/Pentru functionarea corectd a panoului luminos, este necesar sa respectati temperatura de functionare recomandata.

4 /Urmatiinstructiunile date aiciin timpul instalarii.

5 /in caz de neldmuriri sau indoieli in timpul asamblarii, contactati o persoané calificata.

6/ Conectarea cablului de alimentare la corpul de iluminat poate fi realizatd numai de un lucrator cu cel putin o calificare calificatd in
conformitate cu § 5 din decretNr. 50/1978 Coll., Cumodificarile ulterioare.



PROCEDURA DE INSTALARE:

1/ Taiati cu grija o gaurd in tavan in functie de dimensiunea indicata pe eticheta panoului.

2/ Conectati cablul de alimentare furnizat la sursa de alimentare inclusa in pachet.

3/Introduceti toate firele de alimentare prin orificiul din tavan, astfel incat sa nuimpiedice introducerea panouluiin orificiu.

4 / Rotiti pachetele individuale de montare inapoi, perpendicular pe panou si introduceti cu grija panoul LED in deschiderea
tavanului. Maiintai o parte, apoi cealalta.

5/ Asigurati-va ca panoul este fixat suficient.

6/ Testati functionarea corectd a porniriide la retea.

Nicivanzatorul, nici furnizorul nu sunt responsabili pentru daune, defecte cauzate de interventii neprofesionale, manipulare, utilizare
neobisnuita a produsului sau utilizare cu incalcarea legilor, standardelor tehnice si reglementarilor de siguranta in vigoare in tara.
ATENTIE: Cand instalati plafonul cu LED, urmati procedura indicata in manualul anexat!

PRECAUCION: Lea este manual detenidamente antes de montar el panel de luz. -
Informacion de Seguridad Importante:

1/Este panel de luz LED debe usarse e instalarse en una red con un voltaje de 220~ 240V.

2/ Alrealizar lainstalacion, asegirese de que los disyuntores estén apagados y que la red eléctrica no esté activa.

3/ Parael correcto funcionamiento del panel de luz, es necesario observar la temperatura de funcionamiento recomendada.

4 /Sigalasinstrucciones dadas aqui durante lainstalacion.

5/Encaso de cualquier ambigiiedad o duda durante el montaje, contactar a una persona calificada.

6 / La conexion del cable de alimentacidn a la luminaria solo puede ser realizada por un trabajador con al menos una calificacion
calificada de acuerdo con el § 5 del DecretoNo. 50/1978 Coll., En su forma enmendada.

PROCEDIMIENTO DE INSTALACION:

1/ Cortar con cuidado un agujero en el techo seguin el tamafio indicado en la etiqueta del panel.

2/ Conecte el cable de alimentacién suministrado a la fuente de alimentacién incluida en el paquete.

3/Inserte todos los cables de alimentacion a través del orificio del techo para que noimpidan que el panel se inserte en el orificio.

4 / Gire los paquetes de montaje individuales hacia atras, perpendiculares al panel, e inserte con cuidado el panel LED en la abertura
deltecho. Primero unlado, luego el otro.

5/ Asegurese de que el panel esté lo suficientemente sujeto.

6/ Comprobar el correcto funcionamiento del encendido de lared.

Ni el vendedor ni el proveedor son responsables de los dafios, defectos causados por una intervencion no profesional, manipulacion,
uso inusual del producto o uso enviolacién de las leyes, normas técnicas y normas de seguridad vigentes en el pais.

ATENCION: Alinstalar la luz de techo LED, siga el procedimiento que se muestra en el manual adjunto.

CUIDADO: Leia este manual cuidadosamente antes de montar o painel de luz. -
Informagées Importantes sobre Seguranga:

1/Este painel de luz LED deve ser utilizado e instalado em rede com tens&o de 220~ 240V.

2/ Aoinstalar, certifique-se de que os disjuntores estdo desligados e a rede ndo esta energizada.

3/Parao correto funcionamento do painel de luz, é necessario observar a temperatura de operacdo recomendada.

4 /Sigaasinstrugdes fornecidas aqui durante ainstalagdo.

5/Em caso de ambigtiidades ou ddvidas durante a montagem, entre em contato com pessoa qualificada.

6/ Aligagdo do cabo de alimentagdo a luminaria s6 pode ser realizada por trabalhador com qualificagdo, no minimo, de acordo com o
§52do DecretoNo. 50/1978 Coll., Conforme alterado.

PROCEDIMENTO DE INSTALACA-'O:

1/ Corte com cuidado um orificio no teto de acordo com o tamanho indicado na etiqueta do painel.

2/ Conecte o cabo de alimentagdo fornecido a fonte de alimentagdo incluida no pacote.

3/Insiratodos os fios de alimentag&o através do orificio no teto para que ndo impecam que o painel seja inserido no orificio.

4 / Gire os pacotes de montagem individuais para trds, perpendicularmente ao painel, e insira cuidadosamente o painel de LED na
aberturado teto. Primeiro um lado, depois o outro.

5/ Certifique-se de que o painel esta bem preso.

6/ Teste o funcionamento correto do interruptor de rede.

Nem o vendedor nem o fornecedor sdo responsaveis por danos, quaisquer defeitos causados por intervengdo ndo profissional,
manuseio, usoincomum do produto ou uso em violagdo das leis, normas técnicas e regulamentos de seguranga em vigor no pais.
ATENGAO: Ao instalar alampada LED de teto, siga o procedimento mostrado no manual incluso!

LET OP: Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het lichtpaneel monteert.

Belangrijke veiligheidsinformatie:

1/Dit LED-lichtpaneel moet worden gebruikt en geinstalleerd in een netwerk met een spanning van 220~ 240V.

2/ Zorger bijde installatie voor dat de stroomonderbrekers zijn uitgeschakeld en dat de netspanning niet onder spanning staat.
3/Voor een goede werking van het lichtpaneel is het noodzakelijk om de aanbevolen bedrijfstemperatuur in acht te nemen.

4 /Volgdeinstructies die hier worden gegeven tijdens de installatie.

5/Neem bijonduidelijkheden of twijfels tijdens de montage contact op met een gekwalificeerd persoon.

6 / De aansluiting van de voedingskabel op de armatuur mag alleen worden uitgevoerd door een werknemer met minstens een
gekwalificeerde kwalificatie in overeenstemming met § 5 van het decreetNr. 50/1978 Coll., zoals gewijzigd.



INSTALLATIEPROCEDURE:

1/Snijd voorzichtig een gat in het plafond volgens de maat aangegeven op het paneellabel.

2/ Sluit het meegeleverde netsnoer aan op de meegeleverde voeding.

3/Steekalle voedingsdraden door het gat in het plafond zodat ze niet verhinderen dat het paneel in het gat wordt gestoken.

4 / Draai de afzonderlijke montagepakketten naar achteren, loodrecht op het paneel, en steek het LED-paneel voorzichtig in de
plafondopening. Eerst de ene kant, dan de andere.

5/Zorgervoor dat het paneel voldoende vastzit.

6/ Test de goede werking van de netschakelaar.

Noch de verkoper, noch de leverancier is aansprakelijk voor schade, eventuele gebreken veroorzaakt door onprofessioneel ingrijpen,
behandeling, ongebruikelijk gebruik van het product of gebruik in strijd met de wetten, technische normen en
veiligheidsvoorschriften die van kracht zijn in het land.

LET OP: Volg bij hetinstalleren van de LED plafondlamp de procedure zoals aangegeven in de bijgevoegde handleiding!

ATTENTION: Lisez attentivement ce manuel avant de monter le panneau lumineux. FR
Informations de sécurité importantes :

1/ Ce panneau lumineux LED doit étre utilisé et installé dans un réseau avec une tension de 220~ 240V.

2/ Lors de l'installation, assurez-vous que les disjoncteurs sont coupés et que le secteur n'est pas sous tension.

3/ Pour un bon fonctionnement du panneau lumineus, il est nécessaire de respecter la température de fonctionnement préconisée.
4/Suivez les instructions donnéesiicilors de l'installation.

5/ En cas d'ambiguité ou de doute lors du montage, contacter une personne qualifiée.

6/ Le raccordement du cable d'alimentation au luminaire ne peut étre effectué que par un ouvrier ayant au moins une qualification
qualifiée conformémentau § 5 du décretn®50/1978 Coll., tel que modifié.

PROCEDURE D'INSTALLATION:

1/ Découpez soigneusement un trou dans le plafond selon la dimension indiquée sur I'étiquette du panneau.

2/Branchez le cordon d'alimentation fourni sur le bloc d'alimentation inclus dans I'emballage.

3/ Insérez tous les fils d'alimentation dans le trou du plafond afin qu'ils n'empéchent pas I'insertion du panneau dans le trou.

4 / Faites pivoter les kits de montage individuels vers I'arriére, perpendiculairement au panneau, et insérez soigneusement le
panneau LED dans I'ouverture du plafond. D'abord d'un c6té, puis de I'autre.

5/ Assurez-vous que le panneau est suffisamment fixé.

6/ Tester le bon fonctionnement de la mise sous tension.

Ni le vendeur ni le fournisseur ne sont responsables des dommages, des défauts causés par une intervention non professionnelle,
une manipulation, une utilisation inhabituelle du produit ou une utilisation en violation des lois, normes techniques et
réglementations de sécurité en vigueur dans le pays.

ATTENTION : Lors de l'installation du plafonnier LED, suivez la procédure indiquée dans le manuel ci-joint !

FORSIGTIG: Laes denne vejledning omhyggeligt, for du monterer lyspanelet. DI(
Vigtige sikkerhedsoplysninger:

1/ Dette LED -lyspanel skal bruges og installeresi et netvaerk med en spaending pa 220~ 240V.

2 /Vedinstallation skal du sgrge for, at afbrydere er slukket, og lysnettet ikke er stramfgrende.

3/ Foratlyspanelet skal fungere korrekt, er det ngdvendigt at overholde den anbefalede driftstemperatur.

4/ Fglginstruktionerne her under installationen.

5/ Itilfeelde af uklarheder eller tvivlunder montering, kontakt en kvalificeret person.

6/ Tilslutning af stremkablet til armaturet ma kun udfgres af en arbejdstager med mindst en kvalificeret kvalifikation i henhold til § 5i
dekretetNr. 50/1978 Coll., Som aendret.

INSTALLATIONSPROCEDURE:

1/ Skeer forsigtigt et hul i lofteti henhold til stgrrelsen angivet pa panelets etiket.

2 /Tilslut den medfglgende netledning til den strgmforsyning, der falger med i pakken.

3/Setalle forsyningskabler gennem hulletiloftet, sa de ikke forhindrer paneletiatblive indsatihullet.

4 / Drej de enkelte monteringspakker baglaens, vinkelret pa panelet, og indsaet forsigtigt LED -panelet i loftsdbningen. Fgrst den ene
side, derefter denanden.

5/Serg for, at panelet er fastgjort nok.

6/ Test, om strgmforsyningen fungerer korrekt.

Hverken salger eller leverandgr er ansvarlig for skader, eventuelle fejl forarsaget af uprofessionel indgriben, handtering, usaedvanlig
brug af produktet eller brugistrid med de love, tekniske standarder og sikkerhedsbestemmelser, der er geeldendeilandet.

OBS: Nar duinstallerer LED -loftslampen, skal du fglge proceduren vist i den vedlagte manual!

FORSIKTIGHET: Lis denna manual noggrantinnan du monterar ljuspanelen.

Viktig séikerhetsinformation:

1/DennaLED -ljuspanel maste anvandas och installeras i ett ndtverk med en spdnning pa 220 ~ 240V.

2 /Nérduinstallerar, se till att strombrytarna ar avstangda och att strémmen inte &r strémférande.

3/ Forattlampan ska fungera korrekt ar det nddvandigt att folja den rekommenderade drifttemperaturen.
4 /Féljinstruktionerna som ges har under installationen.

5/Vid eventuella oklarheter eller tvivel under montering, kontakta en kvalificerad person.



6 / Anslutning av stromkabeln till armaturen far endast utféras av en arbetstagare med minst en kvalificerad kvalifikation i
enlighetmed § 5idekretetNr 50/1978 Coll., Med &ndringar.

INSTALLATIONSFORFARANDE:

1/Skar forsiktigt ett halitaket enligt den storlek som anges pd panelens etikett.

2/ Anslut den medféljande natsladden till strémférsorjningen som ingdr i paketet.

3/Foérinalla matningskablar genom haletitaket sd att de inte hindrar panelen fran att sattasinihalet.

4 /Vrid de enskilda monteringsférpackningarna bakat vinkelratt mot panelen och satt forsiktigt in LED -panelen i taképpningen. Forst
enasidan, sedandenandra.

5/Setill att panelen ar tillrdckligt fast.

6/ Testa att natstrémmen fungerar korrekt.

Varken saljaren eller leverantdren ar ansvarig for skada, eventuella defekter orsakade av oprofessionellt ingripande, hantering,
ovanliganvandning av produkten eller anvandning i strid med lagar, tekniska standarder och sakerhetsforeskrifter som géller ilandet.
OBSERVERA: Nar du installerar LED -taklampan, f6lj proceduren som visas i den medféljande manualen!

VAROITUS: Lue tama opas huolellisesti ennen valopaneelin asentamista.

Tdrkeitd turvallisuustietoja:

1/Tat4 LED -valopaneelia on kdytettdva ja asennettava verkkoon, jonka jannite on 220-240 V.

2 /Varmista asennuksen aikana, etta katkaisijat ovat pois paalta ja verkko ei ole jannitteinen.

3/Valopaneelin asianmukainen toiminta edellyttda suositeltua kayttélampétilaa.

4 /Noudata tissd annettuja ohjeita asennuksen aikana.

5/Josasennuksen aikanailmenee epéselvyyksia tai epailyksia, ota yhteyttd patevaan henkiloon.

6 / Virtajohdon liittdmisen valaisimeen saa suorittaa vain tydntekija, jolla on vihintdan patevyys asetuksen 5 §: n mukaisestiNro
50/1978 Coll., Sellaisena kuin se on muutettuna.

ASENNUSMENETTELY:

1/ Leikkaa kattoon varovasti reikd paneelin tarrassa ilmoitetun koon mukaan.

2 / Kytke mukana toimitettu virtajohto pakkauksen mukana toimitettuun virtaldhteeseen.

3/ Tyonni kaikki sydttéjohdot katon reidn I4pi niin, etteivat ne esta paneelin asettamista reikaan.

4 / Kierra yksittaisid asennuspaketteja taaksepain kohtisuorassa paneeliin ndhden ja tyénna LED -paneeli varovasti kattoaukkoon.
Ensin toinen puoli, sitten toinen.

5/Varmista, ettd paneeli on kiinnitetty tarpeeksi.

6/ Testaa verkkokytkimen oikea toiminta.

Myyja tai toimittaja ei ole vastuussa vahingoista, virheistd, jotka ovat aiheutuneet ammattitaidottomasta toimenpiteesta,
kasittelysta, tuotteen epatavallisesta kdytosta tai maassa voimassa olevien lakien, teknisten standardien ja turvallisuusmaaraysten
vastaisesta kdytosta.

HUOMIO: Noudata oheisen kasikirjan ohjeita, kun asennat LED -kattovalaisimen!

FORSIKTIG: Les denne handboken ngye fgr du monterer lyspanelet. m
Viktig sikkerhetsinformasjon:

1/ Dette LED -lyspanelet ma brukes og installeres i et nettverk med en spenning pa 220~ 240V.

2 /Narduinstallerer, m& du kontrollere at strembryterne er slatt av og at strgmnettet ikke er stremfgrende.

3/ Forriktigbruk avlyspanelet er det ngdvendig a fglge anbefalt driftstemperatur.

4/ Fglginstruksjonene som er gitt her under installasjonen.

5/Ved eventuelle uklarheter eller tvil under montering, kontakt en kvalifisert person.

6 / Tilkoblingen av strgmkabelen til armaturen kan bare utfgres av en arbeider med minst en kvalifisert kvalifikasjon i henhold til
dekretets § 5Nr. 50/1978 Coll., Med endringer.

INSTALLASJONSPROSEDYRE:

1/Skjeer forsiktig et hull i taket i henhold til stgrrelsen som er angitt pa paneletiketten.

2/ Koble den medfglgende strgmledningen til strgmforsyningen som fglger med i pakken.

3/ Feralle forsyningskabler gjennom hullet i taket slik at de ikke forhindrer at panelet settesinnihullet.

4/ Roter de enkelte monteringspakkene bakover, vinkelrett p& panelet, og sett LED -panelet forsiktig inn i takdpningen. Fgrst den ene
siden, sadenandre.

5/ Kontroller at panelet er festet nok.

6/ Test om strgmmen er sltt pa.

Verken selger eller leverandgr er ansvarlig for skader, mangler forarsaket av uprofesjonell inngrep, handtering, uvanlig bruk av
produktet eller brukistrid med lover, tekniske standarder og sikkerhetsbestemmelser som gjelderilandet.

OBS: Nar duinstallerer LED -taklyset, fglg fremgangsmaten som er vist i den vedlagte handboken!

UZMANIBU: Pirms gaismas panela uzstadisanas uzmanigi izlasiet $o rokasgramatu. LV
Svariga informacija par drosibu:

1/8is LED gaismas panelis ir jaizmanto un jauzstada tikla ar 220~ 240V spriegumu.

2/ Uzstadot, parliecinieties, vai automatiskie slédzi ir izslégti un elektrotiklam nav sprieguma.

3/ Laigaismas panelis darbotos pareizi, ir jaievéro ieteicama darba temperattra

4 /Instalé3anas laika ievérojiet Seit sniegtos noradijumus.

5/Jamontazas laika rodas neskaidribas vai Saubas, sazinieties ar kvalificétu personu.

6 / Stravas kabela pievieno$anu gaismeklim drikst veikt tikai stradnieks ar vismaz kvalificétu kvalifikaciju saskana ar dekréta 5.
pantu50/1978 Coll., Ar grozijumiem.



UZSTADISANAS PROCEDURA:

1/Uzmanigiizgrieziet caurumu griestos atbilstosiizméram, kas noradits uz panela etiketes.

2/ Pievienojiet komplekta iekJauto stravas vadu baro3anas avotam, kas iekJauts komplekta.

3/ levietojiet visus barosanas vadus caur griestu caurumu ta, lai tie netraucétu paneli ievietot cauruma.

4 / Pagrieziet atsevikos stiprinajuma komplektus atpaka), perpendikulari panelim, un uzmanigi ievietojiet LED paneli griestu atveré.
Vispirms viena puse, tad otra.

5/ Parliecinieties, ka panelis ir pietiekami nostiprinats.

6/ Parbaudiet elektrotikla ieslég$anas pareizu darbibu.

Ne pardevéjs, ne piegadatajs nav atbildigi par bojajumiem, jebkadiem defektiem, kas radusies neprofesionalas iejauksanas,
apstrades, neparastas produkta lietosanas vai lietosanas dé|, kas ir pretruna ar valsti spéka esosajiem likumiem, tehniskajiem
standartiem un drosibas noteikumiem.

UZMANIBU: Uzstadot LED griestu lampu, ievérojiet pievienotaja rokasgramata noradito procedaru!

ATSARGIAI: Prie$ montuodami viesos skydelj, atidZiai perskaitykite $ig instrukcija. -
Svarbisaugos informacija:

1/Sis LED $viesos skydelis turi biti naudojamas ir sumontuotas tinkle, kurio jtampayra 220-240 V.

2 / Montuodami jsitikinkite, kad grandinés pertraukikliai yra isjungti, o maitinimo jtampa néra jtampa.

3/ Kad 3viesos skydelis tinkamai veikty, batina laikytis rekomenduojamos darbinés temperatdros.

4 / Diegimo metu vadovaukités ¢ia pateiktomis instrukcijomis.

5/ Kilus neaiskumy ar abejoniy surinkimo metu, kreipkités j kvalifikuota asmen;.

6 / Maitinimo kabelio prijungima prie 3viestuvo gali atlikti tik darbuotojas, turintis bent kvalifikuotg kvalifikacija pagal dekreto 5
straipsnj.50/1978 rink., Su pakeitimais.

JRENGIMO TVARKA:

1/ Atsargiaii3pjaukite skyle lubose pagal dydj, nurodyta plokstés etiketéje.

2/ Prijunkite pridedama maitinimo laida prie maitinimo $altinio, esanéio pakuotéje.

3/ |kiskite visus maitinimo laidus per skyle lubose, kad jie netrukdyty jkisti skydo j skyle.

4 / Pasukite atskirus tvirtinimo paketus atgal statmenai skydui ir atsargiai jkiskite LED skydelj j luby anga. I3 pradZiy viena pusé, paskui
kita.

5/ Jsitikinkite, kad skydas yra pakankamai pritvirtintas.

6/ Patikrinkite, ar tinkamai veikia maitinimo $altinis.

Nei pardavéjas, nei tiekéjas neatsako uz Zalg, bet kokius defektus, atsiradusius dél neprofesionalios intervencijos, tvarkymo,
nejprasto produkto naudojimo ar naudojimo pazeidziant Salyje galiojancius jstatymus, techninius standartus ir saugos taisykles.
DEMESIO: Montuodami LED luby $viestuva, atlikite pridedamame vadove nurodytg procediira!

OPREZ: Prije montaZe svjetlosne ploce pazljivo procitajte ovaj prirucnik.

Vazne sigurnosne informacije:

1/0va LED svjetlosna plo¢a mora se koristitiiinstalirati u mreZis naponom od 220~ 240V.

2 / Prilikom postavljanja provjerite jesu li prekidaciiskljuéeniinapajanje nije pod naponom.

3 /Zapravilan rad svjetlosne ploge potrebno je pridrzavati se preporu¢ene radne temperature.

4 /Slijedite ovdje navedene upute tijekom instalacije.

5/ Usslucaju bilo kakvih nejasnocailinedoumica tijekom montaze, obratite se kvalificiranoj osobi.

6 / Priklju¢ivanje kabela za napajanje na svjetiljku smije izvoditi samo radnik s najmanje kvalificiranom kvalifikacijom u skladu s
stavkom 5. UredbeBr. 50/1978 Coll., Sizmjenamai dopunama.

POSTUPAK UGRADNIJE:

1/ Pazljivoizrezite rupu u stropu prema veli¢ini navedenoj na naljepnici ploce.

2/ Spojite isporudeni kabel za napajanje naizvor napajanja koji se nalazi u pakiranju.

3/ Umetnite sve Zice za napajanje kroz rupu na stropu tako da ne sprje¢avaju umetanje ploce u otvor.

4 / Okredite pojedinatne montazne pakete unatrag, okomito na ploéu, i paZljivo umetnite LED plo€u u stropni otvor. Prvo jedna
strana, padruga.

5/ Provjerite je li plo¢a dovoljno pri¢vriéena.

6/ Testirajte ispravno funkcioniranje mreznog uklju¢ivanja.

Ni prodavatelj ni dobavlja¢ ne odgovaraju za Stetu, bilo kakve nedostatke uzrokovane nestru¢nim zahvatom, rukovanjem,
neuobicajenom upotrebom proizvoda ili upotrebom koja krsi zakone, tehnicke standarde i sigurnosne propise koji su na snazi u
zemlji.PAZNJA: Prilikom postavljanja LED stropnog svjetla slijedite postupak prikazan u prilozenom priru¢niku!

POZOR: Pred montaZo svetlobne plos¢e natanc¢no preberite ta priro¢nik.

Pomembne varnostne informacije:

1/To LED svetlobno plos¢o je treba uporabljati in namestiti vomreZje z napetostjo 220~ 240V.

2/ Prinameséanju se prepricajte, da so odklopnikiizkljuéeniin da omreZje ni pod napetostjo.

3/Zapravilno delovanje svetlobne plosce je potrebno upostevati priporoceno delovno temperaturo.

4/ Med namestitvijo upostevajte tukaj navedena navodila.

5/V primeru nejasnosti alidvomov med montaZo se obrnite na usposobljeno osebo.

6 / Priklju¢itev napajalnega kabla na svetilko lahko izvaja le delavec z najmanj kvalificirano izobrazbo v skladu s 5. odstavkom
odloka50/1978 Coll., S spremembami.



POSTOPEK MONTAZE:

1/PrevidnoizreZite luknjo v stropu glede na velikost, navedeno na nalepki na plo3¢i.

2 / PriloZeni napajalni kabel prikljuite na napajalnik, ki je prilozen paketu.

3/Vse napajalne Zice vstavite skozi luknjo v stropu, tako da ne preprecujejo vstavljanja plosce v luknjo.

4 / Zavrtite posamezne montazne pakete nazaj, pravokotno na plo3¢o, in LED plo3¢o previdno vstavite v stropno odprtino. Najprej ena
stran, nato druga.

5/ Prepricajte se, da je plo$¢a dovolj pritrjena.

6/ Preverite pravilno delovanje omreznega vklopa.

Niti prodajalec niti dobavitelj ne odgovarjata za $kodo, napake, ki bi nastale zaradi nestrokovnega posega, ravnanja, nenavadne
uporabe izdelka ali uporabe v nasprotju z zakoni, tehni¢nimi standardiin varnostnimi predpisi, ki veljajo v drzavi.

POZOR: Prinamescanju LED stropne ludi sledite postopku, ki je prikazan v prilozenem priro¢niku!

OI1PE3: NaK/bMBO NPOUUTAjTE OBO YNYTCTBO NPE NOCTaB/batba CBET/IOCHE NIoYe.
BascHe 6e36edHoCHe UHhopmayuj SRB
1/08sa/JIE[] cBETNOCHA NI0Ya MOPa Ce KOPUCTUTH M MHCTAIMPATM Y MPEKM Ca HanoHOM 04,220~ 240B.

2/ MpUAVKOM MHCTaNUPatba, yBEPUTE Ce a CY NPeKMAaum UCK/byYeHW 1 Aa Hanajakbe Huje NoA HanoHOM.

3 /3anpasunaH pas CBET/IOCHE MJI0Ye NOTPEBHO je MpuApPKaBaTh ce NPenopyyYeHe pagHe Temneparype.

4/ Cnepute ynyTcTBa AaTa TOKOM MHCTanaumje.

5/Y cnyyajy 610 Kakeux HejacHoha uau He,oyMMLLa TOKOM MOHTaxe, 06paTuTe ce KBasMbHUKoBaHOj 0CO6U.

6/ Mpuk/byyerbe kabna 3a Hanajarbe Ha CBETU/LKY MOKE U3BOAUTM CAMO PAAHUK Ca HajMatbe KBaIMUKOBAHOM KBaNUPUKaLMjoM y
cknagy ca § 5 Ypeabebp.50/1978 Llonn., Ca M3ameHama 1 gonyHama.

MOCTYNAK MOHTAME:

1/ Na/buBo U3pexuTe pynyy nnadoHy npema BeNMYMHU HaBeAEHO] Ha HaNeNHULM Ha N/I0YK.

2/ MpuK/byunTe UCNopyyeHm Kabn 3a Hanajarbe Ha M3BOP Hanajakba KOjU Ce Hanasu y NakoBakby.

3 / MpoByuMTE CBE KMLIE 33 HaNajatbe KPO3 pyny Ha NAaGOHY TAKo Aa He CpeyaBajy yMeTatbe naoye y oTBop.

4 / OKpeHwuTe nojeMHaYHe MOHTaXKHE NaKeTe YHa3az, OKOMWTO Ha Nouy, U nax/bueo ymetHute JIE[ naouyy y oTBOp Ha naadoHy.
MNpBo jegHa cTpaHa, na gpyra.

5/YBepuTe ce Aa je nno4a A0BO/LHO NpuyspheHa.

6/ TecTupajTe ncnpaBHO GYHKLMOHMUCAbE MPEKHOT YK/byunBatba.

Hu npoaasal, HY f06aB/bay HUCY OATOBOPHM 3a LWITETY, 610 KakBe HeJ0CTaTKe Y3POKOBaHE HENPOPECUOHATHOM UHTEPBEHLMjOM,
pyKoBatbeM, HeyobuuyajeHom ynotpebom npoussoga Uaum ynotpebom Koja KpLiM 3aKoHe, TEXHUYKE CTaHAApAe U CUTYPHOCHE
NPONKCe KOjy Cy Ha CHa3W y 3eM/bU.

MAXHA: Mpuankom noctae/bara JIELL cTponHe CBjeTU/bKe C/injeAnTe NOCTYyNaK NPUKasaH y NPUIOKEHOM NPUPYYHUKY!

BHUMAHME: BHUMaTeNbHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO Nepes,yCTaHOBKOV CBETOBOW NaHenu.
BaxcHaa uHgpopmayuA no 6esonacHocmu:

1/37a cBeToaMoAHan CBETOBan NaHe b A0/IKHA MCMNOIb30BaTbCA M YCTAHABIMBATLCA B CETU C HanpsskeHnem 220~ 240 B.

2/ MpuycTaHoBKe y6eauTeCh, YTO aBTOMATUUECKUE BbIK/HOYATE/NMN BbIK/KOUYEHbI M CETb HE HAXOAMUTCA MO HAaNPAKEHUEM.

3/ Ana npaBunbHo paboTbl CBETOBOI NaHeN HeobxoaAnMmo cobntoaaTb PEKOMeHA0BaHHYIO pabouyio Temnepatypy.

4/ CnepyWiTe npuBeAEHHBIM 34Ch MHCTPYKLMAM BO BPEMSA YCTAaHOBKM.

5/ B cnyyae HeACHOCTeMN UM COMHEHMII BO Bpems CEOopKM 06paTuTech K KBanudULMpoBaHHOMY CMeLManucTy.

6/ MoakntoueHne CMN0BOTO Kabens K CBETUNbHUKY MOKET BbINONHATb TOIbKO Paboumii, UMetoLwnii Kak MUHUMYM KBanUGUKaLmio B
cootseTcTBUM € § 5 MoctaHoBneHna.Ne 50/1978 Coll. C nonpaskamu.

MPOLIECCYCTAHOBKM:

1/ OCTOPOKHO NPOPEXKLTE OTBEPCTUE B NOTO/IKE B COOTBETCTBUM C PAa3MEPOM, YKa3aHHbIM Ha STUKETKE NaHesN.

2/ MoakAoUMTE NPUAAraemblii LUHYP MUTaHWA K 610Ky NUTaHKA, BXOAALLEMY B KOMMIEKT.

3/BcTaBbTe BCe MPOBOAA NUTAHWA YePEe3 OTBEPCTUE B MOTOJIKE TaK, YTOGbI OHM He NPenATCTBOBA/IM BCTABKE NaHe B OTBEPCTHE.

4 / NosepHUTE OTAE/IbHbIE MOHTaMKHble 610KM Ha3ag, NepneHAUKYAAPHO NaHesn, U OCTOPOXKHO BCTaBLTE CBETOAMOLHYIO NaHenb 8
npoem noTosnka. CHayasna c 04HOI CTOPOHbI, TOTOM C APYroW.

5/Y6eauTeck, 4To NaHesIb HAAEKHO 3aKpeneHa.

6/ MpoBepuTb NPaBUABHOCTb BK/IOYEHWA CETEBOTO BbIKOYATENA.

Hv npopasel, HU NOCTaBLMK HE HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a yuwepb uan aedekTbl, BbI3BaHHbIE HENPOPECCMOHANbHLIM
BMELLATeNbCTBOM, ObpaleHnem, HeobblYHbIM UCMO/Ib30BAaHUEM MPOAYKTa WM UCMOAb30BAHMEM C HAPYLIEHMEM 3aKOHOB,
TEXHUYECKUX CTaHAAPTOB M NPaBU TEXHUKM 6€30MacHOCTY, AeMCTBYIOLMX B CTPaHeE.

BHUMAHME: Mpw ycTaHOBKE CBETOAMOAHONO MOTOJIOYHOrO CBETU/IbHUKA C/eflyiTe mnpolesype, YKasaHHOW B npuiaraemom
pykosoacTse!

YBATA: YBa)KHO NpoymnTaiTe e nocibHUK nepes MOHTaXKeM CBIT10BOI NaHeni.

Baxcnuea inpopmayis npo 6e3neky:

1/ Lo cBitnogiogHy CBITNI0BY NaHe b HeOB6XiZ4HO BUKOPUCTOBYBATM Ta BCTAHOBNIOBATW B MEPEXKi 3 Hanpyroto 220~ 240 B.

2/ Nipuac BCTaHOBNEHHSA NEPEKOHANTECD, L0 aBTOMATUYHI BUMMUKaYi BUMKHEHI, @ Mepexa He 3HaXxoAMTbCA Nig Hanpyrot.

3/ AnsnpaBunbHOi pob0TH CBITA0BOI NaHe i HeobXigHO 4OTPYMYBATUCH PEKOMEHA0BAHOT pob0oU0i TEMNepaTypu.

4/ LoTpuMyMTECh IHCTPYKLiM, HaBEAEHWX TYT Mif 4ac BCTAHOBAEHHS.

5/Y pasi BUHWKHEHHA HeACHOCTE abo CYMHIBIB Mif Yac CKNafaHHA 3BePHITLCA 40 KBanipikoBaHOi 0cobu.

6 / MigKNOYEHHs CMN0BOTO Kabento 40 CBITW/IbHUKA MOXE BMKOHYBATU TiNbKM MPaLiBHUK, WO MAE NpUHaiMHI KBanidikosaHy
KBanidikauito BianosigHo 8o § 5 AekpetyNe 50/1978 36. 13 3miHaMM Ta LONOBHEHHAMM.



MPOLIEAYPA MOHTAXY:

1/06epeskHO BUpiXKTe OTBIP Y CTeAi BiANOBIAHO A0 PO3Mipy, 3a3HAYEHOrO Ha ETUKETLL NaHeni.

2/ NigKNoYiT Kabenb }KUBNEHHSA, LLLO BXOAMTb 4,0 KOMMIEKTY, 40 AXKEPENa MUBIEHHS, L0 BXOAUTb [0 KOMNIEKTY NOCTaBKM.

3/ BcTaBTe BCi APOTU XKMBNEHHA Yepes OTBIP Y CTeN, o6 BOHM HE NEPELIKOAMKAAMN BCTABNEHHIO NaHeNi B OTBIp.

4 / NoBepHiTb OKPEMi MOHTaXXHi NaKeTV Ha3ag, NepreHAMKYAAPHO NaHesi, Ta 06epekHo BCTaBTe CBITN0AIOLHY NaHeNb Y OTBIp cTen.
CnoyaTKy oAHa CTOPOHA, NOTiM iHLWa.

5/NepeKoHaiTecs, Wo NaHesb 4OCTAaTHLO 3aKpinaeHa.

6/MNepesipTe NpaBUIbHICTb POBOTU MEPEKEBOTO YBIMKHEHHS.

Hi npopaBeub, Hi NocTa4yanbHWK He HecyTb BiAMOBIZANbHOCTI 3a Wkoay, byab -Aki AedekTw, cnpuumnHeHi HenpodeciiHum
BTPYYaHHAM, MOBOAMKEHHAM, HE3BUYHWUM BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY a60 BUKOPUCTAHHAM 3 NOPYLLEHHAM 3

AKOHOA,ABCTBA, TEXHIYUHWX CTaHAAPTIB Ta NpaBua 6e3neku, Lo AioTb Y KpaiHi.

YBATA: Mig 4ac BCTaHOB/IEHHA CBITIO4IOAHOIO CTENbOBOIO CBITW/IbBHUKA AOTPUMYMTECHh Mpoueaypw, HaBedeHOo! y AoAaHil
iHCTpyKU;i!
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CZ - Nevyhazujte elektrické spotfebice jako netfidény komundlni odpad, pouZijte sbérna mista tfidéného odpadu. Pro aktualni informace o sbérnych
mistech kontaktujte mistni Gfady. Pokud jsou elektrické spotiebice uloZzené na sklddkach odpadkd, nebezpeéné latky mohou prosakovat do podzemni vody
a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi. SK - Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad, pouzite zberné
miesta triedeného odpadu. Pre aktualne informacie o zbernych miestach kontaktujte miestne trady. Pokial st elektrické spotrebice ulozené na skladkach
odpadkov, nebezpetné latky mozu presakovat do podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie. HU - Az elektromos
készilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kozé, hasznalja a szelektiv hulladékgyijt6 helyeket. A gytijt6helyekre vonatkozo aktualis informacidkért
forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a hulladéktaroldkba keriilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy
bejuthatnak a taplaléklancha és veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét. BG - He n3xBbpAAiiTe eNeKTPUUECKM ypeau C HecopTMpaHuTe
[IOMaKMHCKM 0TNaAbLy; NpeAasaiiTe rv B NyHKTOBETe 3a CbbUpaHe Ha COPTUPaHM OTNAAbLUM. AKTyaNHa MHGOPMAaLMA OTHOCHO NYHKTOBETe 3a CbbupaHe
Ha COpTUPaHM OTNAAbLW MOXeE Aa NONYHUTE OT KOMMETEHTHUTE MECTHU OpraHu. Mpu U3XBbPAAHE Ha eNEKTPUYECKM YPeaU Ha CMETULLATA e Bb3MOMKHO B
noAnoYBeHUTe BOAM fla NoNajiHaT ONacHU BELLECTBa, KOWUTO C/ief, TOBA la NPEMMHAT B XpaHUTeHaTa Bepyura 1 Aa yBPeAAT 34paBeTo Ha xopata. GB - Do
not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact local authorities for information about collection points. If the
electronic devices would be disposed on landfill, dangerous substanoes may reach groundwater and subsequently food chain, where it could affect human
health. PL - Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem
przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcgc pozbyc sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego
sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi. DE - Die
Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen furr sortierten Abfall bzw. Miill benutzen. Setzen Sie sich wegen
aktuellen Informationen tber die jeweiligen Sammelstellen mit 6rtlichen Behorden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf tiblichen Miilldeponien
gelagert werden, kénnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen, lhre Gesundheit beschadigen und lhre
Gemdtlichkeit verderben. IT - Non smaltire gli apparecchi elettrici tra i rifiuti urbani indifferenziati, utilizzare punti di raccolta differenziata. Contatta le
autorita locali per informazioni aggiornate sui punti di raccolta. Se gli apparecchi elettrici vengono immagazzinati nelle discariche, le sostanze pericolose
possono penetrare nelle acque sotterranee ed entrare nella catena alimentare e danneggiare la salute. RO - Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri
comunale nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele locale. Dacd
consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se pot infi Itra in apele subterane si pot sa ajunga in lantul
alimentar, periclitdnd sdndtatea si confortul dumneavoastrd. ES - No deseche los aparatos eléctricos como residuos municipales sin clasificar, utilice puntos
de recogida de residuos separados. Comuniquese con las autoridades locales para obtener informacién actualizada sobre los puntos de recoleccion. Silos
aparatos eléctricos se almacenan en vertederos, las sustancias peligrosas pueden filtrarse al agua subterraneay entrar en la cadena alimentaria y dafiar su
salud. PT - Ndo descarte aparelhos elétricos como lixo municipal ndo selecionado, use pontos de coleta de lixo separados. Entre em contato com as
autoridades locais para obter informagdes atualizadas sobre os pontos de coleta. Se os aparelhos elétricos forem armazenados em aterros sanitarios, as
substancias perigosas podem infiltrar-se nas aguas subterraneas e entrar na cadeia alimentar e prejudicar a sua satde. NL - Gooi elektrische apparaten niet
weg bij het ongesorteerd gemeentelijk afval, maar gebruik aparte inzamelpunten. Neem contact op met uw plaatselijke autoriteiten voor actuele
informatie over inzamelpunten. Als elektrische apparaten op stortplaatsen worden opgeslagen, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater sijpelen enin
de voedselketen terechtkomen en uw gezondheid schaden. FR- Ne jetez pas les appareils électriques comme déchets municipaux non triés, utilisez des
points de collecte des déchets séparés. Contactez vos autorités locales pour obtenir des informations a jour sur les points de collecte. Si les appareils
électriques sont stockés dans des décharges, des substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans les eaux souterraines et entrer dans la chaine alimentaire
et nuire a votre santé. DK - Bortskaf ikke elektriske apparater som usorteret kommunalt affald, brug separate affaldsindsamlingssteder. Kontakt dine lokale
myndigheder for at fa opdaterede oplysninger om indsamlingssteder. Hvis elektriske apparater opbevares pa lossepladser, kan farlige stoffer sive ned i
grundvandet og komme ind i fgdekaeden og skade dit helbred. SE- Kassera inte elektriska apparater som osorterat kommunalt avfall, anvand separata
insamlingsstéllen. Kontakta dina lokala myndigheter for aktuell information om insamlingsstallen. Om elektriska apparater lagras pa deponier kan farliga
amnen sipprainigrundvattnet och kommain i niringskedjan och skada din hilsa. FI- Al4 havitd sahkélaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajatteend, vaan
kayta jatteiden kerdyspisteitd. Ota yhteyttd paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ajantasaista tietoa kerdyspisteistd. Jos sahkolaitteita sailytetdan
kaatopaikoilla, vaaralliset aineet voivat padstad pohjaveteen ja paasta elintarvikeketjuun ja vahingoittaa terveyttdsi. NO - Ikke kast elektriske apparater som
usortert kommunalt avfall, bruk separate avfallsinnsamlingssteder. Kontakt dine lokale myndigheter for oppdatert informasjon om innsamlingssteder. Hvis
elektriske apparater lagres pa sgppelfyllinger, kan farlige stoffer sive ned i grunnvannet og komme inn i naeringskjeden og skade helsen din. LV - Neizmetiet
kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolikam izmantojiet Tpasus atkritumu Skiro$anas un savaksanas punktus. Lai giitu informaciju par $adiem savaksanas
punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas izgaztuvé, bistamas vielas var nonakt pazemes tidenos un talak ari baribas
kedeé, kur tas var ietekmét cilvéka veselibu. LT - Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo
punktus. Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis, kad Sios suteikty informacijg apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami
atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto granding, ir tokiu badu pakenkti Zmoniy sveikatai.HR
- Ne odlazite elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite zasebna mjesta za prikupljanje otpada. Obratite se lokalnim vlastima za
azurirane informacije o mjestima prikupljanja. Ako se elektri¢ni aparati skladiste na odlagalistima, opasne tvari mogu prodrijeti u podzemne vode i u¢iu
prehrambeni lanac te nastetiti vaSem zdravlju. SI - Elektri¢nih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta lo¢enih
odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so elektri¢ne naprave odlozene na odlagalis¢ih odpadkov, lahko
nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vasemu zdravju. SRB - He ognaxuTe enektpuyHe ypehaje Kao HepasspcTaHu
KOMYHa/nHU1 OTNaz, KOPUCTUTE OABOjeHa MecTa 3a NPUKyN/barbe oTnaaa. O6paTuTe ce OKANHWUM BAACTMMA 3a HajHOBMje MHPOPMaLMje O cabUpHUM
MecTUMa. AKO Ce eNeKTPUYHM anapaTu CKAaAMLITE Ha AenoHWjama, onacHe matepuje mory yhu y nogsemte Boge 1 yhu y naHal, CXpaHe W HalWTeTUTH
Balwem 3apas/by. RU - He BbiGpacbiBaiiTe 371eKTpoNpr6opbI BMECTe C HECOPTUPOBAHHbBIMM GbITOBLIMM OTXOAaMMU, UCTIO/NbL3YIiTE OTAENbHbIE NYHKTbI c6opa
Mycopa. CBAXUTECb C MECTHbIMM BNIACTAMM A NONYYEHUA nocneaHei nHopmaLmn o nyHKTax cbopa. Ecam anekTpuueckue npubopbl XpaHATCA Ha
CBa/IKax, ONacHbIE BELLECTBA MOTYT NPOCOYNUTLCA B FPYHTOBbIE BOAbI, NOMACTb B NULLEBYIO LIENOYKY U HAHECTU Bpe/, Ballemy 340p0Bbto. UA - He Bukunayiite

eNeKTPUYHI MPUCTPOI AK HEeCOPTOBaHI KOMYHanbHi BiAXOAM, KOPUCTyWTECh MicuAmMM 360py KOMYHANbHUX BiAXOAIB.
3a aKTyanbHoto iHGopmaLiero Npo micua 360py 3BepTaiTech 40 YCTAHOB 33 MICLEM MPOXKMBAHHA. FAKLWO eNeKTPUYHi
NPUCTOPOI PO3MiLLEeHi Ha MiCLAX 3 BiAX0AaMM, TO Hebe3neyHi pe4oBUHU MOKYTb MPOHUKATM 10 NiJ3eMHUX BOA, i AicTaTUCh
—

/10 Xap40BOro 06iry Ta NOLIKOAKYBaTH BalLe 340P0B'A.

MADE IN CHINA

Vyrobce CZ: BATERIE CENTRUM, s.r.0., Ricni 974/2, 739 32 Vratimov, tel.: +420 596 245 841, Czechia, Misto ptivodu:
PR.C.; Dovozca SK: BATERIE CENTRUM SK, s.ro., Bytcicka 16, 010 01 ZILINA, Slovakia, Miesto pévodu: PR.C.;
Importér HU: BATERIE CENTRUM HU KFT,, 3600 0ZD, Vasvdr u.33, Hungary, Szarmazasi helye: PR.C.; Importer PL:
TRIXLINE Polska sp. z o.0., ul. Gazownicza 5/1, 43-300 Bielsko-Biata, Poland, Miejsce pochodzenia: P.R.C.; Vyrobce
EU: Baterie Centrum, s.r.0., - CZECHIA + www.bateriecentrum.cz
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